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La seance est ouverte a 10 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Rapports du Secretaire general sur le Soudan 

Rapport du Secretaire general sur l’Operation 

hybride Union africaine-Nations Unies 

au Darfour (S/2010/213) 

Le President (parle en arabe ) : Conformement a 
l’accord auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables, je considererai que le Conseil de securite 
decide d’inviter, en vertu de I’article 39 de son 
Reglement interieur provisoire, le Representant special 
conjoint de 1’Operation hybride Union africaine- 
Nations Unies au Darfour, M. Ibrahim Gambari. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’invite M. Gambari a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

J’appelle l’attention des membres sur le rapport 
du Secretaire general sur l’Operation hybride Union 
africaine-Nations Unies au Darfour (S/2010/213). 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Ibrahim Gambari. 

Je donne a present la parole a M. Gambari. 

M. Gambari (parle en anglais) : C’est pour moi 
un grand plaisir et un grand honneur de prendre la 
parole aujourd’hui au Conseil pour presenter le dernier 
rapport du Secretaire general sur 1’Operation hybride 
Union africaine-Nations Unies au Darfour (MINUAD) 
(S/2010/213). Le rapport porte sur la periode allant du 
l er fevrier au 30 avril et releve les progres realises et 
les defis qui subsistent dans l’execution du mandat de 
la MINUAD. Il se penche sur le processus politique 
ainsi que sur les conditions de securite et la situation 
humanitaire au Darfour et examine les progres 
accomplis par rapport aux reperes d’indicateurs 
anterieurement retenus et approuves par le Conseil. 

Comme les membres du Conseil le savent, j’ai 
pris mes fonctions de Representant special conjoint de 
la MINUAD le 22 janvier et je suis arrive le 25 janvier 
a Al-Fasher, capitale du Darfour, pour m’y installer. 
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Depuis lors, plusieurs faits nouveaux positifs sont 
survenus au Darfour, comme l’indique le rapport du 
Secretaire general. On retiendra en particulier que le 
Mediateur en chef conjoint a obtenu des progres 
importants dans le cadre des pourparlers de paix de 
Doha, grace a la creation du Mouvement de la 
liberation pour la justice (MLJ), regroupant des 
membres du Mouvement de liberation du Soudan- 
Forces revolutionnaires (Groupe de Tripoli) et une 
partie du Groupe de la Feuille de route (Groupe 
d’Addis-Abeba) en un mouvement unique place sous la 
direction d’Eltigani Seisi Mohamed Ateem, homme 
politique de renom qui fut Gouverneur du Darfour a 
une epoque. Cette mesure a ete suivie par la signature 
de deux accords-cadres pour le reglement du conflit au 
Darfour entre le Gouvemement et le Mouvement pour 
la justice et l’egalite (MJE) et le MLJ nouvellement 
cree, le 23 fevrier et le 18 mars respectivement. 

En avril, la mediation a organise une serie 
d’ateliers sur le renforcement des capacites a 
l’intention des mouvements armes, afin d’accroitre leur 
cohesion, ainsi que leurs capacites et leur aptitude a 
engager des negociations directes avec le 
Gouvemement. La MINUAD a foumi des experts, 
notamment sur les arrangements de cessez-le-feu et la 
problematique hommes-femmes, a l’appui des efforts 
de la mediation. La mediation et la MINUAD ont 
egalement facilite la tenue d’un atelier avec le MLJ du 
6 au 8 avril sur la mise en oeuvre du cessez-le-feu, afin 
d’encourager une meme comprehension des 
mecanismes qui doivent etre mis en place, en vue de 
favoriser une mise en oeuvre efficace du cessez-le-feu. 

Malheureusement, malgre plusieurs tentatives de 
la part de la mediation, les parties n’ont pas pu parvenir 
a un accord final de paix ni se mettre d’accord sur un 
protocole de mise en oeuvre du cessez-le-feu avant la 
date boutoir du 15 mars. Au contraire, le MJE s’est 
retire des negociations au debut du mois de mai pour 
protester contre les allegations de violation de l’accord 
de cessez-le-feu formulees par le Gouvemement. 

En effet, ces demieres semaines ont ete 
caracterisees par de violents affrontements entre le 
Gouvemement et le MJE dans tous les trois Etats du 
Darfour. Le 13 mai, le MJE a lance des attaques contre 
une position du Gouvemement et un convoi de 
camions commerciaux escorte par les forces 
gouvemementales, dans la region de Muhajeria, dans le 
Darfour-Sud. Le lendemain, le 14 mai, le 
Gouvemement a annonce qu’apres deux semaines de 
combats, il avait reussi a deloger le MJE de Djebel 
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Moon, son bastion dans le Darfour-Ouest. Le meme 
jour, les troupes de la MINUAD ont confirme que le 
MJE s’etait retire de la zone de Shangil Tobay au 
Darfour-Nord, qu’il avait recemment occupee apres en 
avoir chasse la faction Minni Minnawi de l’Armee de 
liberation du Soudan. 

La MINUAD a egalement re<;u des informations 
faisant etant de la reprise des combats, a partir du 
6 mai, entre le Gouvemement soudanais et la faction 
Abdul Wahid de l’Armee de liberation du Soudan dans 
la region de Djebel Marra. Par ailleurs, les tensions 
restent vives dans le Darfour-Sud et, tout demierement, 
dans le Darfour-Ouest egalement, apres les recents 
affrontements entre les tribus Misseriya et Nawaiba- 
Rizeigat pres de Kas, dans le Darfour-Sud. Ces 
affrontements ont fait de nombreux morts parmi les 
civils, provoque des deplacements de communautes 
entieres et entrave la livraison de l’aide humanitaire. 
Face a cette situation, la MINUAD s’emploie a tous les 
niveaux a ameliorer la securite et la protection, a 
faciliter un meilleur acces aux zones touchees pour les 
organismes humanitaires et, dans le cas 
d’affrontements entre tribus, a appuyer le processus de 
reconciliation. Je demande a toutes les parties au 
Darfour de faciliter l’acces de la MINUAD et de la 
communaute humanitaire aux zones ou des combats 
ont recemment eu lieu, tels que Djebel Marra et Djebel 
Moon, afin de pouvoir evaluer et satisfaire au mieux 
les besoins des populations touchees. 

Dans le cadre de ces efforts, j’ai demande a toutes 
les parties de s’abstenir de combattre, et de dialoguer 
les unes avec les autres au lieu de recourir a la violence. 
Je suis profondement convaincu que la crise du Darfour 
pourra se regler non pas par des moyens militaires, 
parce que, si tel etait le cas, cela serait deja fait, mais 
bien grace a des negociations et a un processus 
politique. Je continuerai de saisir toutes les occasions 
qui se presentent pour insister sur ce point aupres des 
parties. Je l’ai d’ailleurs fait lorsque j’ai rencontre 
Abdul Wahid Mohamed al-Nur a Paris au mois de mars 
pour evoquer les questions d’acces et de securite dans 
les regions controlees par son mouvement. 

Dans ce contexte, c’est avec une vive 
preoccupation que je dois signaler que le personnel 
humanitaire et le personnel de l’ONU continuent d’etre 
la cible d’attaques et d’actes criminels. En effet, la 
periode a l’examen a ete marquee par une reprise des 
attaques lancees contre les soldats de la paix de la 
MINUAD et des enlevements et prises d’otages. II y a 
eu, entre autres, une attaque le 18 fevrier contre une 


unite de police constitute pakistanaise et, plus 
recemment, le 7 mai, une attaque contre une patrouille 
militaire egyptienne, toutes deux survenues au Darfour- 
Sud. J’ai le grand regret de signaler qu’au cours de ces 
attaques, 2 soldats de la paix egyptiens ont ete tues, et 
7 soldats de la paix pakistanais et 3 soldats egyptiens 
ont ete grievement blesses, certains d’entre eux se 
retrouvant handicapes a vie. A Nyala egalement, au 
Darfour-Sud, quatre officiers de police sud-africains ont 
ete pris en otage le 11 avril et retenus en captivite 
pendant 16 jours, avant d’etre liberes a la suite d’efforts 
intenses de la MINUAD aupres de toutes les parties 
prenantes. De plus, le 14 mai, un membre du personnel 
local de la MINUAD a ete enleve dans son vehicule et 
detenu pendant plus de 24 heures avant d’etre libere. 
Plus recemment, le 18 mai, trois membres du personnel 
de 1’organisation non gouvernementale internationale 
Samaritan’s Purse, une femme, employee internationale, 
et deux hommes originaires du Soudan, ont ete enleves 
a Abu Ajora, pres de Nyala, au Darfour-Sud. 

Afin d’empecher que de tels incidents se 
reproduisent, j’ai donne des instructions fermes a nos 
contingents militaires et a nos effectifs de police pour 
qu’ils reagissent de fa9on beaucoup plus musclee a ces 
attaques. J’ai egalement dit clairement au cours de tous 
mes echanges que ces attaques perpetrees contre des 
soldats de la paix constituent des crimes de guerre. 
Entre-temps, je continue de travailler en etroite 
collaboration avec toutes les parties concernees pour 
faire en sorte que les auteurs de ces actes laches soient 
traduits en justice le plus rapidement possible, et que la 
neutrality, l’impartialite et l’immunite du personnel de 
la MINUAD soient respectees par tous. 

Le processus de paix lui-meme continue de se 
heurter a des problemes majeurs, notamment 
l’insecurite persistante, l’absence de cohesion entre les 
mouvements armes, le refus d’Abdul Wahid de 
participer aux pourparlers de paix, et le caractere limite 
des progres accomplis sur la voie de la mise en place 
d’arrangements de cessez-le-feu durables et, bien 
entendu, d’un accord global. Afin de reprendre les 
negociations qui ont ete suspendues pendant la periode 
electorate, le Mediateur en chef conjoint a invite toutes 
les parties a Doha a partir du debut juin. Je voudrais, a 
ce propos, souligner de nouveau la necessite pour 
toutes les parties de rester engagees dans les 
pourparlers de paix de Doha, qui sont, a notre avis, la 
seule option possible pour parvenir a un reglement 
global du conflit du Darfour des que possible. 
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Lorsque je suis arrive au Darfour, l’effectif de la 
Mission deploye etait globalement de 70 %. J’ai le 
plaisir d’indiquer que le deployment est, depuis lors, 
passe a environ 87 % pour la composante militaire et a 
74 % pour la composante civile et de police, et que des 
efforts sont en cours pour que ces chiffres augmentent 
encore d’ici la fin de cette annee. Des helicopteres 
tactiques foumis par l’Ethiopie sont arrives sur le 
theatre des operations, et la MINUAD etudie 
actuellement avec le Gouvemement soudanais les 
modalites et les procedures de leur utilisation pour les 
operations de routine et les interventions d’urgence. 
Des progres ont aussi ete accomplis dans la 
construction des infrastructures necessaires pour que la 
Mission puisse mieux s’acquitter de son mandat. 

Ces avancees ont permis a la Mission d’accroitre 
la frequence et la portee des patrouilles policieres et 
militaires qui assurent une plus grande presence et une 
meilleure protection dans toute la region. Cependant, et 
alors que le reste du personnel militaire et policier doit 
arriver sur place dans les prochains mois, personne n’a 
encore propose a la Mission des unites d’appui, 
pourtant cruciales, comme des helicopteres militaires 
de manoeuvre et des unites de surveillance aerienne. Je 
saisis cette occasion pour demander a tous ceux qui en 
ont les moyens de bien vouloir nous aider a nous doter 
de ces atouts essentiels. Sans eux, il sera difficile pour 
la Mission d’atteindre son plein potentiel tel que prevu 
dans les resolutions du Conseil de securite qui en ont 
porte creation. 

Compte tenu des bons niveaux de deployment 
qui ont ete atteints, un consensus s’est fait jour sur le 
fait que la MINUAD doit se concentrer sur la mise en 
oeuvre de son mandat, maintenant qu’elle a regie les 
questions du deploiement. C’est pourquoi, depuis ma 
prise de fonctions en janvier, j’ai defini les quatre 
priorites suivantes qui correspondent a ma vision et a 
mes objectifs pour cette mission. 

Premierement, nous devons renforcer la securite 
et la surete du personnel humanitaire et du personnel 
de l’ONU, ainsi que la protection de la population 
civile et des personnes deplacees. C’est le cceur du 
mandat de la MINUAD. 

Deuxiemement, nous devons foumir un appui 
plus actif au processus de paix en cours, car je suis 
profondement convaincu que nous ne pouvons pas 
nous contenter de rester assis a A1 Fasher et d’attendre 
la conclusion d’un accord de paix qu’il nous faudra 
ensuite mettre en oeuvre. Nous devons au contraire 
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nous impliquer dans le processus de paix et discuter 
avec toutes les parties - les elements armes, le 
Gouvemement soudanais, le Gouvemement qatarien, 
qui joue le role de facilitateur, et le Mediateur en chef 
conjoint lui-meme - afin de parvenir a un accord de 
paix global le plus rapidement possible. 

Le troisieme element de ma vision consiste a 
faciliter l’actuelle normalisation des relations entre le 
Tchad et le Soudan, car, lorsque ces relations sont 
bonnes, nous en tirons les benefices, nous qui sommes 
sur le terrain. Lorsque celles-ci ne sont pas bonnes, 
nous, et la population du Darfour-Ouest notamment, en 
sommes bien evidemment les premieres victimes. 

Le quatrieme element de ma vision vise a 
intensifier et a faciliter l’appui au relevement, a la 
reconstruction et au developpement au Darfour. A cet 
egard, je tiens a souligner que nous ne nous occuperons 
pas du relevement et du developpement, mais que nous 
serons les premiers a encourager tous ceux qui ont les 
capacites et le mandat de mettre oeuvre des activites de 
developpement. 

Je voudrais aussi dire quelques mots a propos des 
elections qui viennent d’avoir lieu recemment au 
Soudan, et evoquer plus particulierement le Darfour. 
Ces elections ont insuffle une nouvelle dynamique au 
processus politique au Darfour. Je me felicite du fait 
que le scrutin se soit deroule de maniere pacifique et 
ordonnee dans les trois Etats du Darfour, malgre la 
vive opposition exprimee par les mouvements armes 
avant les elections. En depit de certaines defaillances 
enregistrees par la mission des observateurs 
intemationaux, il n’en reste pas moins que nous avons 
desormais 3 nouveaux gouvemeurs, 144 membres des 
trois assemblies des Etats du Darfour et 72 
representants du Darfour qui siegeront a l’Assemblee 
nationale. Il est par consequent essentiel et 
indispensable, selon nous, de tenir compte de cette 
realite dans le processus de paix, dans la mesure ou ce 
sont des elus de la population du Darfour. Nous devons 
en outre tout mettre en oeuvre pour assurer la protection 
d’acteurs tres importants comme les personnes 
deplacees et les refugies, dont les vues sur le processus 
de paix n’ont sans doute pas ete suffisamment refletees 
dans le processus electoral. 

A ce sujet, je souhaite indiquer que la recente 
reunion d’examen strategique de l’Union africaine et 
de l’ONU ainsi que la reunion consultative entre les 
deux organisations et les partenaires intemationaux 
engages sur la question soudanaise, qui ont eu lieu les 
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7 et 8 mai a Addis-Abeba, ont reconnu et souligne la 
necessite que le processus politique du Darfour soit 
«sans exclusive et prenne en compte toutes les 
preoccupations de la population du Darfour, 
notamment la paix et la securite, les questions 
foncieres, les questions socioeconomiques, la justice et 
la reconciliation ». Les participants ont convenu que le 
processus de paix a Doha doit se poursuivre et qu’a 
partir des progres realises a Doha, la MINUAD devrait 
lancer et mener un processus politique complementaire 
sur le terrain au Darfour - un processus local en 
quelque sorte - pour garantir la participation 
systematique et soutenue de toutes les parties prenantes 
du Darfour. 

En consequence, la MINUAD a commence a 
elaborer des strategies et a mettre en place des 
mecanismes afin que les responsables nouvellement 
elus, les personnes deplacees, les refugies, les tribus 
arabes, les chefs traditionnels et l’Administration 
autochtone, et, en particulier, les femmes, les jeunes et 
tous les autres representants de la societe civile 
participent systematiquement a l’examen de toutes les 
questions liees a la paix et a la stabilite au Darfour. 
L’objectif est de les rassurer quant a leur capacite de 
contribuer au processus de paix et de les aider a 
formuler leurs preoccupations. Nous agissons ainsi car 
nous sommes fermement convaincus que cela 
contribuera, dans une large mesure, a ce que la 
population accepte le resultat du processus de paix et y 
adhere, garantissant de ce fait le caractere durable de 
ce processus. 

II semble que le recent rapprochement entre les 
gouvemements tchadien et soudanais, une avancee que 
le Mediateur en chef conjoint et moi-meme nous 
sommes evertues a encourager, se maintienne et a 
meme ete consolide. Des efforts visant a faciliter et a 
renforcer la concretisation des engagements pris par les 
deux pays en vue d’atteindre les objectifs convenus a 
l’occasion de leur rapprochement recent se poursuivent 
egalement. Je reviens d’une mission a N’Djamena au 
cours de laquelle j’ai rencontre le President Deby en 
vue de l’aider et de l’encourager a s’acquitter des 
obligations prises par les deux pays en vue de la 
normalisation de leurs relations, suite a l’accord conclu 
le 15 janvier 2010. 

A cet egard, je suis heureux d’informer le Conseil 
qu’au cours de la periode a l’examen, la MINUAD n’a 
enregistre aucune activite militaire ni aucune agression 
transfrontaliere. En conformite avec l’accord qu’ils ont 
conclu, les deux pays ont deploy e une force conjointe 


de surveillance des frontieres composee de 1 500 
soldats de chaque pays, soit 3 000 soldats au total, 
creee dans le but de renforcer la securite des frontieres. 
Le quartier general de la force conjointe se trouve a 
El Geneina, au Darfour-Ouest. C’est avec plaisir que 
j’ajoute egalement que le 10 avril 2010, le principal 
point de passage de la frontiere entre les deux pays, 
situe a proximite d’El Geneina (Darfour-Ouest) a ete 
rouvert a la circulation et aux activites commerciales, 
de nombreux vehicules commerciaux immatricules au 
Tchad ayant ete aper<;us en train de passer la frontiere. 

Je voudrais aborder rapidement la question du 
retour des personnes deplacees et des refugies dans 
leurs foyers, de maniere volontaire, appropriee et 
digne. Je suis fermement convaincu que le lien entre la 
paix, la securite et le developpement ne saurait etre 
trop souligne lorsque Ton envisage le defi complexe 
visant a regler le conflit au Darfour de fa<;on durable et 
efficace. Le fait que 2,3 millions de personnes, selon 
les estimations, soient contraintes de vivre dans des 
camps de deplaces au Darfour est une veritable bombe 
a retardement, comme cela a ete demontre dans 
d’autres situations, au Liban et a Gaza notamment. II 
n’est pas possible de maintenir plus de 2 millions de 
personnes dans des camps de deplaces sans assister a 
une certaine radicalisation de la population et a 
l’apparition d’un certain extremisme. 

Afin d’eviter une telle deterioration de la 
situation, il faut mettre en oeuvre avec energie un 
programme de retour volontaire et durable des 
personnes deplacees et des refugies dans leurs foyers 
ou dans des zones situees a proximite des camps. La 
responsabilite principale de ce programme incombe 
bien entendu au Gouvemement soudanais qui doit 
consacrer des ressources importantes, financieres et 
autres, au relevement et au developpement du Darfour. 
Toutefois, le Gouvemement soudanais ne peut 
accomplir cette tache sans aide et ne doit pas mener 
seul cette mission. 

Outre les besoins des personnes vivant dans les 
camps de deplaces, d’autres habitants du Darfour 
doivent egalement beneficier des dividendes de la paix. 
C’est pourquoi il est necessaire d’appuyer des projets 
pertinents pour le relevement rapide, la reconstruction 
et le developpement et de favoriser la foumiture de 
services essentiels, la relance de l’economie et les 
activites de subsistance. A cet effet, la MINUAD a 
intensifie sa cooperation avec l’equipe de pays des 
Nations Unies. Dimanche dernier, le 16 mai, j’ai eu 
l’honneur de copresider a Al-Fasher, avec le 
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Coordonnateur resident et Coordonnateur de Faction 
humanitaire au Soudan, M. Georg Charpentier, une 
reunion entre l’equipe de pays des Nations Unies et la 
MINUAD portant sur la cooperation et la coordination 
de tous les acteurs concemes par cette question. 

En outre, la MINUAD a commence a accroitre sa 
presence dans les zones rurales du Darfour, en 
particulier dans des zones de retour potentiel, afin de 
contribuer a y renforcer les conditions de securite et de 
surete. Nous etudions egalement comment utiliser les 
moyens dont nous disposons, les unites de genie 
militaire et de logistique par exemple, pour aider le 
Gouvemement soudanais a remettre en etat le reseau 
ferroviaire au Darfour et a exploiter de nouvelles 
sources d’approvisionnement en eau dans toute la 
region. 

Sur ce point, je salue vivement les efforts de tous 
les donateurs, traditionnels ou non, visant a repondre 
aux besoins de la population au Darfour. Demierement, 
a la conference internationale de donateurs pour le 
developpement et la reconstruction du Darfour qui 
s’est tenue au Caire le 21 mars, sous la presidence 
conjointe de l’Organisation de la Conference 
islamique, de l’Egypte et de la Turquie, un montant 
superieur a 850 millions de dollars a ete promis et 
plusieurs projets relatifs notamment a des « villages 
modeles», a des logements pour les personnes 
deplacees qui prefereraient etre relogees dans des 
zones limitrophes ou proches de zones urbaines et aux 
ressources en eau, ont ete annonces. En outre, le 
Gouvemement qatarien s’est engage a contribuer a 
hauteur de 1 milliard de dollars au capital de lancement 
d’un fonds pour le relevement du Darfour. 

Je tiens a indiquer que, lors des reunions tenues a 
Addis-Abeba les 7 et 8 mai derniers entre l’Union 
africaine, l’ONU et les partenaires internationaux, que 
j’ai deja mentionnees, les participants ont souligne 
l’importance de promouvoir les efforts de relevement 
rapide et de reconstruction au Darfour et se sont 
felicites de Faction energique et de l’engagement 
judicieux de la MINUAD dans ce domaine. J’espere que 


le Conseil de securite encouragera de telles initiatives 
constructives et facilitera le deployment d’efforts 
similaires par le systeme des Nations Unies en vue de la 
stabilisation durable de la situation au Darfour. 

Pour terminer, je voudrais evaluer globalement la 
situation au Darfour et les resultats obtenus par la 
MINUAD au cours de la periode a l’examen. J’estime 
que, malgre tous les efforts deployes, le bilan est 
mitige. Dans les domaines de la securite et de la 
protection des civils, des progres ont certes ete 
accomplis mais des zones d’instabilite demeurent. Le 
processus de paix, que j’ai appuye energiquement, a 
progresse, sous la direction de l’Equipe de mediation 
conjointe, mais un pro fond sentiment de mefiance 
persiste entre les parties et certaines d’entre dies ne 
participent pas au processus. 

Le deployment integral de la MINUAD sera 
bientot realise, ce qui constitue une avancee et 
permettra au personnel de se consacrer desormais 
davantage a l’execution de son mandat. En d’autres 
termes, la Mission passe du deploiement au 
fonctionnement. Cependant, nous ne disposons 
toujours pas d’unites de soutien essentielles. 

Malgre ces difficultes, la MINUAD agit a tous les 
niveaux et sur differents fronts pour promouvoir la 
paix et la stabilite au Darfour. Elle doit faire face a des 
problemes considerables mais mes collegues et moi 
restons determines a veiller a ce que la situation en 
matiere de securite s’ameliore et a ce que le conflit qui 
a inflige d’indicibles souffrances aux populations du 
Darfour cesse. 

Le President (parle en arabe) : Je remercie 
M. Gambari de son expose. 

Conformement a F accord auquel le Conseil de 
securite est parvenu lors de ses consultations 
prealables, j’invite maintenant les membres du Conseil 
a poursuivre le debat sur la question dans le cadre de 
consultations. 

La seance est levee a 10 h 40. 




